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Vlada Crne Gore, na sjednici od 27. marta 2014. godine, razmotrila je
Amandmane (1-7) na Predlog zakona o kombinovanom prevozu tereta
(predlagaei poslanici Socijalistioke narodne partije Crne Gore), koji je
dostavila Skupetina Crne Gore.

Amandman glasi:

AMANDMAN 1
U nazivu zakona i u el. 1, 3, 6, 8, 9, 13 i 15 rijed: "kombinovani

prevoz" zamjenjuju se rijedima: „kombinovani transport" u odgovarajudem
pade2u.

Vlada ne prihvata Amandman 1.
Obrazloienje

Rijea transport (lat. transportus) u direktnom prevodu znaei prenos
prevoz i koristi se u saobraeajnoj struci i u saobradajnoj nauci. Smatra se
da je najadekvatniji prevod u duhu naeeg jezika i kao takav definisan u
pravopisnom rjeeniku crnogorskog jezika.

Takode, u svim propisima Crne Gore iz oblasti saobradaja koristi se
termin "prevoz", pa je isti korieden i u Predlogu ovog zakona radi
ujednaaavanja terminologije.

AMANDMAN 2
U Olanu 3 u stavu 1 rijedi: 	 zamjenjuju se rjeeju
Vlada ne prihvata Amandman 2.

ObrazIoienje
Prihvatanjem amandmana predlagada obesmislila bi se definicija

kombinovanog prevoza tereta u struanom smislu, jer iskljudivanjem veznika
„ili" podrazumijevalo bi da se samo prevoz koji se obavlja 2eljezniakim i
pomorskim i unutraenjim plovnim putem u kombinaciji sa drumskim smatra
konnbinovanim prevozom tereta, eto nije u skladu sa Direktivom vijeda
92/106/EEZ.



AMANDMAN 3
Clan 4 mijenja se i glasi:
„Intermodalni transport podrazumijeva transport robe „od vrata do

vrata" uz prinnjenu najmanje dva vida transporta, bez promjene tovarno
manipulativne jedinice, kao §to su kontejneri, izmjenjivi transportni sudovi,
djelovi iii kompletna vozila."

Vlada ne prihvata Amandman 3.
Obrazloienje

Definicija intermodalnog prevoza tereta korikena je iz ratifikovanih
sporazuma koji regulItu oblast kombinovanog prevoza tereta. Poznato je
da je medunarodno pravo iznad nacionalnog i radi ujednaeavanja
terminologije u oblasti saobradaja ista definicija je koriMena i u
predmetnom predlogu zakona.

AMANDMAN 4
U alanu 5 poslije taake 2 dodaje se nova taeka 3) koja glasi:
„3) tovarno manipulativna jedinica je osnovna logistiaka jedinica koju

eine, paleta, kontejner, izmjenjivi transportni sud i sedlasta poluprikolica,"
U dosada§njoj taeki 3 rijeei „izmjenjivi sanduk", zamjenjuju se rijedima

„transportni sud";
Dosada§nja taaka 6 mijenja se i glasi :
„6) Kontejner je sud pravougaonog presjeka, nepromodiv, koji se

primjenjuje za transport i skladiMenje izvjesnog broja tovarnih jedinica
dendanih po§iljki ili robe u rasutom stanju, titi njegovu saddinu od
kvarenja i gubitaka, mo2e se odvojiti od transportnog sredstva, kojim se
moie manipulisati kao jednom jedinicom tovarenja i mo2e se pretovarati
bez istovremenog istovara robe."

Zbog dodavanja nove taake u elanu 5 viti se prenumeracija
preostalih taaaka.

Vlada ne prihvata Amandman 4.
Obrazloienje

Dopuna dlana 5 Predloga zakona o kombinovanom prevozu tereta sa
taekom 3) je bespredmetna, saglasno obrazIo2enju neprihvatanja
Amandnnana 3, odnosno definicije intermodalnog transporta koju je
predlagaa amandnnana predloZo.

to se floe predloga za izmjenu rijeai „izmjenjivi sanduk" rijeeima
„transportni sud", napominjemo da se koriste oba termina. Medutim, sam
predlog podnosioca annandmana ne mijenja sadrit ajno tekst predloga
zakona, zbog eega nema znaeaja za drugadje pravno regulisanje teksta
Predloga zakona.
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Nadalje, definicija kontejnera predlagaea amandmana takode nije
prihvatljiva ii odnosu na ono §to se zakonom 2eli normirati. Takode, nije od
znaeaja kojeg je oblika kontejner, da Ii je promoeiv iii ne i sliono, pa se time
ne utide na unapredenje kvaliteta Predloga zakona.

AMANDMAN 5
Utianu 6 stay 3 brie se.
Vlada ne prihvata Amandman 5.

Obrazloienje
Amandman se ne prihvata jer je oviakenje za Vladu Crne Gore da

odredi terminale i pretovarne kolosjeke za kombinovani prevoz tereta
utvrdeno radi tehniekih uslova i opreme koja de se koristiti za manipulisanje
teretom.

AMANDMAN 6
U olanu 13 u stavu 2 alineja 1 Neel „vrsti" zamjenjuje se rijedju

„vidovima", a rijea „koristi" zamjenjuje se rijedju „koriste".
U alineji 2 rued: „izmjenjivih sanduka", zamjenjuju se rijeaima:

„transpotnih sudova".
Vlada ne prihvata Amandman 6.

ObrazIoienje
Amandman predlagada za izmjenu rijedi „vrsti" rijeeju „vidovima" je

neprihvatijiv, jer se u praksi koriste oba termina, a sam predlog podnosioca
amandmana ne mijenja sadriajno tekst zakona, zbog dega nema znadaja
za drugadije pravno regulisanje teksta Predloga zakona.

AMANDMAN 7
Clan 15 brie se.
Vlada ne prihvata Amandman 7.

ObrazIoienje
Annandman se ne prihvata iz razloga datih u obrazIo2enju za

Amandman 5.
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